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Глава 1

–Хозяин!..

Тяжелая дубовая дверь распахнулась, впуская 

в трактир новых посетителей. Открылась легко, как 

пушинка, даже о стену с грохотом ударилась, будто 

вообще ничего не весила.

Я зябко повела плечами, сбрасывая внезапно ох-

ватившее меня напряжение, но к входу поворачи-

ваться не спешила. Не стоит торопиться. Посмотрим. 

Подождем.

— Чего изволят высокие лорды?

Хм… А вот это уже интересно. Владелец «Вертела 

и кружки» (который завсегдатаи давно переименова-

ли в «Вертеп и подружку»), как любой опытный, за-

матеревший за барной стойкой кабатчик, имел нюх 

на посетителей и безошибочно определял, кто по-

жаловал в его заведение. А уж чтобы он скакал перед 

гостями резвым кабанчиком и так подобострастно 

кланялся, я точно впервые вижу.

— Кувшин красного элесского и обед на двоих, — 

лениво протянул один из лордов.

На стол упали, зазвенев, несколько монет.

— Нора, все слышала? Мухой… Не извольте беспо-

коиться, все сделаем в лучшем виде. Еще будут поже-

лания?

Служебного рвения в тоне толстяка Хюи замет-

но прибавилось. Как и почтительности. Он разве что 

только сладкой патокой не фонтанировал.
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— Не мешать! — вмешался еще один голос. — По-

надобишься — позовем.

Короткий, повелительный приказ кинжалом 

вспорол наполненный гулом людских голосов воз-

дух, и шум мгновенно стих.

Мужчины за столиками подались вперед, испод-

лобья, с одинаково хмурым уважением рассматри-

вая вновь прибывших. Так хищники изучают вне-

запно появившихся более сильных соперников.

Подавальщицы приосанились, кокетливо стреляя 

глазами и соблазнительно поигрывая бюстом. Того 

и гляди не рассчитают и выпрыгнут из декольте. От 

усердия.

А я… Я замерла, пытаясь понять, что не так с этим 

голосом. Почему мне хочется сбежать и от него, 

и от его владельца так быстро и далеко, как толь-

ко получится? Вроде же совершенно чужой, незна-

комый, но как-то он в душе отозвался… Нехорошо, 

в общем, отозвался. Эхом грядущих больших не-

приятностей.

Если бы у меня имелся выбор — ушла немедлен-

но, но, увы, такой роскоши я себе позволить не мог-

ла. Поэтому просто откинулась на спинку стула, 

отодвигаясь поглубже в сумрак ниши, где так удачно 

разместился мой столик, и лишь затем посмотрела 

на лордов.

Так… И кто же у нас здесь?

Двое… Высокие, подтянутые, чем-то неуловимо 

похожие. Выправкой, статью, внешним обманчивым 

спокойствием и внутренней готовностью мгновен-

но нанести удар, отразив любое нападение.

Первый стоял спиной, позволяя оценить лишь 

сильную фигуру, широкий разворот плеч, густые 

темные волосы, собранные в небрежный хвост. 

Жаль, лица не разглядеть…
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Впрочем, его внешность уже не имела значения, 

потому что я увидела второго. Черноволосый, чер-

ноглазый, самоуверенный и вызывающе красивый. 

А улыбка такая, что сразу тянет улыбнуться в ответ. 

Похоже, он-то мне и нужен.

Еще раз внимательно изучила мужчину, мысленно 

сверяясь с тем, как его описал мэтр Хобб. Да, ошибки 

быть не может — именно его я жду.

Медленно выдохнула, как перед прыжком в воду, 

вцепилась в край стола, собираясь подняться, 

и в этот момент первый лорд вдруг стремительно 

обернулся. Словно что-то почувствовал. Обвел уве-

ренным, по-хозяйски цепким взглядом зал и уста-

вился прямо на меня.

Сердце пропустило удар, я застыла — памятником 

всем своим рухнувшим надеждам на тихую, разме-

ренную жизнь.

Хищное лицо с высокими скулами, упрямый под-

бородок, придававший стремительную резкость 

правильным чертам лица, чувственный росчерк губ 

и удивительно… нереально зеленые глаза. Как у всех 

старших сыновей в его семье.

Кайден Фарн.

Наследник правящего магического клана, не про-

сто высший лорд — драконорожденный. Сильней-

ший чародей, опытный воин и любимец женщин, 

если верить слухам.

Тот, кого я раньше никогда не встречала, но узна-

ла с первого взгляда — по многочисленным описа-

ниям и изображениям. Недаром неделями пропада-

ла в местной библиотеке, собирая сведения об этом 

человеке, «любуясь» портретами.

Тот, кто общался со «мной», прежней, много раз, 

но, надеюсь, сейчас не поймет, кто перед ним.

Фарн…
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Именно он два года назад разорвал помолвку 

и отказался от своей невесты. Отказался от меня. 

Вернее, от девушки, в чьем теле я теперь жила.

Вдруг стало страшно. И так нестерпимо захоте-

лось натянуть на голову капюшон или спрятаться 

в спасительной нише — в самом укромном ее уголке. 

А лучше то и другое сразу.

Но вместо этого я лишь покрепче ухватилась за 

столешницу, чтобы скрыть предательскую дрожь 

в пальцах, и выпрямилась, как заклинание, повторяя 

про себя:

«Он не узнал меня… Не узнал».

Все это просто глупые страхи. За прошедшие 

годы я сильно изменилась. Плюс темнота, мешаю-

щая как следует меня разглядеть, и грим, легкий, не-

заметный, но основательно меняющий внешность. 

Опять же, знак гильдии наемников о многом гово-

рит, не зря я старалась, прикалывала его на самом 

видном месте, у воротника. Вольные никогда не свя-

жутся с магиней — настоящей или бывшей, не имеет 

значения. Да и что делать бедной, но гордой девуш-

ке, аристократке бог знает в каком поколении, в по-

добном сомнительном заведении?

Нет, он не мог узнать. Так что расслабляемся, улы-

баемся и машем. Разоблачение мне не грозит, если 

сама себя не выдам.

И я действительно помахала. Вернее, вскинула 

руку, чтобы тот, второй, перестал наконец пялить-

ся в пышное декольте подавальщицы и обратил на 

меня хоть какое-то внимание.

Короткий жест — но черноглазый заметил. Вски-

нул голову, моментально забыв о служанке, вглядел-

ся и направился ко мне.

— Не меня ли ждешь, красавица? — промурлыкал 

бархатно, почти игриво, наклоняясь над столиком.
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— Жду своего нанимателя, — парировала предель-

но вежливо, но сухо. — Кроме него, никого.

Лорд намек понял, посерьезнел, выдохнул отры-

висто:

— Вечный лес… Озеро Забвения… Проводник…

Почти шифр — тот, кто не в теме, и не сообразит 

сразу, о чем речь.

— Да. — Я кивнула, и мужчина, удовлетворенно 

хмыкнув, опустился на высокий деревянный стул. 

Не торопясь, откинулся на спинку, сложил руки на 

груди, даже ноги вытянул — в общем, разместился со 

всеми удобствами.

— Тогда к делу, — начал он. — Мы…

— Действительно ищем проводника, — перебил 

его холодный, отливающий сталью голос. — Но не 

уверен, что вы нам подходите.

Опять Фарн…

Я ведь следила за ним все это время, ни на секунду 

не упускала из виду, но, когда он успел переместить-

ся к столику, так и не поняла. Стремительное, неуло-

вимое для глаза движение, и вот он уже стоит рядом.

Опасный противник, очень опасный. Опытный, 

все подмечающий, да и таинственную драконью ма-

гию тоже надо учитывать. Наверняка ведь заметил 

мое напряжение, как я ни пыталась его скрыть, и на-

сторожился — вон как глазами сверкает, словно хищ-

ник, почуявший добычу и взявший след.

Что ж, значит, будем играть в открытую.

— Эйрэ, — почтительно склонила голову и указала 

на свободное место, приглашая титулованного гостя 

присоединиться к нашей компании.

Вопрос последовал незамедлительно.

— Вы меня знаете?

— Да, — не стала скрывать очевидного.

— Мы раньше встречались?
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— Нет.

И опять не соврала. Лично я его видела впервые — 

не на картинке, а вот так, воочию.

— Но…

— В энциклопедии магических родов наследнику 

Драконов посвящена целая глава, а я очень люблю 

читать и регулярно посещаю городскую библиоте-

ку, — пояснила невозмутимо.

— Меня тоже узнали? — моментально оживился 

черноглазый, подался вперед, положил подбородок 

на скрещенные ладони. — Ну, скажите, что это так, 

я не переживу, если выяснится, что главу обо мне вы 

пропустили.

Если честно, собиралась пропустить, но мэтр 

Хобб — тот еще зверь, у него не забалуешь, все при-

ходится учить.

— Лорд Аллан Граэм, — улыбнулась второму на-

следнику. — Василиски, один из четырех великих 

кланов-основателей.

— Точно, — просиял черноглазый. Вскинул голову, 

поворачиваясь к приятелю. — Слушай, а она мне нра-

вится. Умная, вежливая, осторожная, и улыбка совер-

шенно очаровательная. Где мы еще найдем такую? 

Решено, берем.

На мгновение почудилось, что Фарн откажется от 

сомнительного предложения приятеля. Очень уж не-

доверчиво он меня рассматривал, просто-таки свер-

лил взглядом — еще секунда, и дыру прожжет. И я бы, 

наверное, испытала облегчение, если бы он сейчас 

ушел. Да, заказ не просто необходим — жизненно ва-

жен для меня, но находиться рядом с этим челове-

ком опасно по многим причинам. И чем дольше мы 

общаемся, тем больше вероятность, что меня узнают. 

Может, не стоит рисковать, поискать другой способ 

добраться до цели? Пока не поздно.
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Но Дракон вдруг усмехнулся, передвинул стул так, 

чтобы он стоял точно напротив меня, и сел рядом 

с Василиском. Причем проделал это с небрежной 

элегантностью истинного аристократа, с пеленок 

уверенного, что мир принадлежит ему. Включая этот 

трактир, стул, стол, да и меня, пожалуй.

— Итак, вы предлагаете свои услуги, госпожа… — 

обманчиво мягко произнес он, сделав многозначи-

тельную паузу после слова «госпожа».

— Анна, — коротко представилась я.

— Анна… а дальше?

— На этом все.

— Странное имя. — Фарн поморщился.

— Рабочее.

Звучит необычно, согласна. Но не объяснять же 

ему, что именно так меня звали на Земле, и это все, 

что осталось на память о доме? Пусть лучше думает, 

что это «служебная» привычка — вольные славились 

своеобразными, порой очень необычными прозви-

щами.

Мужчина покосился на знак, скрепляющий во-

ротник моего плаща, отрывисто кивнул, подтверж-

дая, что ему известна давняя традиция наемников.

— Работаете на гильдию?

— Скорее сотрудничаю… иногда.

— И они готовы вас рекомендовать?

Непростой вопрос, скользкий. Да и весь разговор 

с Драконом тоже. Каждое слово, как шаг по тонкому 

льду — оступишься и сразу уйдешь под воду, чтобы 

никогда уже не всплыть.

— Готовы, — согласилась с уверенностью, которой 

не чувствовала.

Надеюсь, Хобб успел договориться с вольными 

и они не откажут нам в маленькой просьбе. Редкие 
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эликсиры и снадобья, которые мэтр им поставляет, 

того стоят.

Над столом повисло молчание, нарушаемое лишь 

негромким гудением голосов вокруг. В присутствии 

высших лордов посетители даже говорить старались 

тише — едва ли не перешептывались.

Василиск, склонив голову набок, внимательно 

изу чал меня, и его темные глаза сияли — таинствен-

но, завораживающе, почти мечтательно.

Дракон задумчиво постукивал пальцами по столу. 

Длинные, изящные и вместе с тем сильные — они не-

вольно приковывали к себе внимание.

— Гарантии? — произнес он наконец.

— Честное слово. Я ни разу не нарушила взятых 

на себя обязательств, гильдия подтвердит. Или у вас 

имеются претензии лично ко мне?

— Я ожидал увидеть кого-то постарше. Опыт-

нее, — свел брови Фарн. — Мужчину… В конце концов, 

вы даже не маг.

Даже не маг…

Лорд, похоже, сам не заметил, насколько прене-

брежительно это прозвучало. Высшие давно при-

выкли считать неодаренных людьми второго сорта.

И я не выдержала.

— Да, я девушка, опыта у меня мало, и искры нет. 

Но я неплохо знакома с этими местами, не раз ходи-

ла к озеру Забвения и чувствую, когда пространство 

искажается, а тропы начинают меняться. Лес принял 

меня.

Мужчины замерли. Громкое заявление, знаю. Но 

ведь это правда.

— Если я вам не подхожу, наймите другого, — про-

должила, не давая магам опомниться. — Вот только, 

боюсь, других кандидатов в городе уже не осталось. 

Все давно разобраны поисковыми группами. Кроме 
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того, я договаривалась о встрече не с вами, а с лор-

дом Граэмом. Простите, эйрэ, но именно он мой на-

ниматель. У вас, насколько мне известно, имеется 

свой, личный проводник.

— Имелся, милая Ани. Ключевое слово здесь 

«имелся», — вмешался упомянутый только что Граэм.

Надо сказать, очень вовремя. Лицо Фарна с ка-

ждой секундой мрачнело все больше.

— Увы, парень не справился. Не выдержал воз-

ложенного на него груза ответственности, причем 

в самый последний момент, — весело сообщил чер-

ноглазый Василиск, будто не замечая сгустившегося 

в воздухе напряжения, которое уже можно было ма-

зать на хлеб вместо масла. — Так что придется вам ве-

сти два отряда. Но хватит о грустном. Кай, дружище, 

прекращай мучить малышку. Я ей верю. Да и выбо-

ра у нас все равно нет, девочка права. Как основной 

наниматель официально заявляю: Анна меня полно-

стью устраивает. Предлагаю закончить с традицион-

ными драконовскими пытками и перейти к обсужде-

нию деталей.

Удар сердца…

Еще один…

Почти физически ощутимое давление чужого 

взгляда…

— Хорошо, — дернул уголком губ Фарн и отвер-

нулся, выпуская меня из плена своих колдовских зе-

леных глаз…

Расстались мы через час, обговорив все подроб-

ности и условившись о завтрашней встрече.

Я попрощалась с высокими лордами, уверенной 

походкой пересекла зал, захлопнула за собой дверь 

трактира и привалилась к стене. Чувствуя, как подка-

шиваются ноги. Не зная, плакать мне или смеяться.
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С одной стороны, все идет по плану, я добилась, 

чего хотела. Но с другой… В голове насмешливым 

эхом вновь и вновь звучали прощальные слова Фарна:

— И все-таки мы с вами раньше уже встречались. 

Я в этом уверен.

*  *  *

До северных ворот я добралась быстро и прак-

тически незаметно — по проходным дворам и без-

людным переулкам с глухими, высокими заборами, 

в обход центральных улиц и прочих торговых пло-

щадей. Маршрут был хорошо известен и выверен до 

метра.

Нет, меня, разумеется, видели, кивали, здороваясь, 

но, как только я сворачивала за угол, тут же забывали 

о встрече. Подумаешь, помощница целителя куда-то 

спешит. Она вечно туда-сюда бегает, ничего особен-

ного.

Я давно примелькалась, стала привычной, обо мне 

даже судачить и сплетничать уже перестали. Сейчас 

обывателей занимали более свежие и сенсационные 

новости — приезд поисковых групп, например.

С появлением магов наш тихий сонный Блодж 

встрепенулся, стряхнул ленивое оцепенение и бо-

дро приосанился. Как старая кокетка при виде юных 

красавцев. Жизнь сосредоточилась вокруг гостиниц 

и постоялых дворов, где остановились столичные 

гости: всем хотелось знать, как они выглядят, чем за-

нимаются, что с собой привезли, женаты ли. Послед-

нее, по понятным причинам, волновало в основном 

девушек. О высоких лордах они и не мечтали, но 

ведь у каждого аристократа имелась свита, прибли-

женные, слуги… В общем, кандидатов в мужья более 

чем достаточно — только успевай хватать.
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До меня никому не было дела. Так что я спокой-

но и совершенно беспрепятственно покинула город, 

свернула к реке, пробежала вдоль обрыва, огляделась 

и юркнула в густые заросли орешника. Вернее, в по-

тайной тоннель, ведущий к дому Хобба. Можно, ко-

нечно, войти через центральные ворота, но в моем 

теперешнем обличье я ими почти не пользовалась, 

предпочитая появляться и исчезать скрытно. Мэтр 

тоже на этом настаивал, повторяя, что лишняя пре-

досторожность еще никому не вредила.

Через десять минут я уже открывала дверь в ла-

бораторию. Беззвучно скользнула внутрь и замерла 

у порога, стараясь даже дышать через раз.

Учитель работал, сосредоточенно сплетая ма-

гические потоки. Повинуясь его командам, с по-

лок срывались пузатые банки с разноцветными по-

рошками и жидкостями, расцветали синие розоч-

ки огня под ретортами, а содержимое большого 

перегонного куба меняло цвет и начинало светить-

ся. Сам мэтр стоял посреди всей этой суеты, строй-

ный, худощавый, одухотворенно-величественный, 

и, мурлыча под нос какую-то мелодию, командо-

вал парадом. Плавное движение рук, отточенные 

жесты, ажурные узоры заклинаний, на долю секун-

ды повисающие в воздухе подобно кружевам, — ему 

только дирижерской палочки не хватало для полно-

ты картины.

Завораживающее зрелище. И очень редкое. Что-

бы творить подобное, надо владеть не только выс-

шей целительской магией, но быть к тому же масте-

ром-алхимиком, зельеваром, травником.

Меня всегда интересовало, что делает чародей 

его уровня в нашем богами забытом городишке. Од-

нажды я задала учителю этот вопрос, но он лишь 

отшутился, сказав, что у каждого свой путь — не 


